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Por favor revisa diariamente 

Please check daily 
 

 

See next page 
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NOTICELAST UPDATED 4/16/2024 

Part of Your Streets Will Be Closed for Maintenance  
 (NOTICE UPDATES DAILY)  

If weather causes a halt to the project, your streets may be required to be closed at a later date.  If this happens, you will find the latest 

updates on the Avistar web page or by going to www.pavemap.com  
-- We typically treat communities in sections, these sections are shown on the accompanying site map— 

Pavecon will be performing parking lot maintenance in your area.  This project will help to significantly extend the life of your parking lot. 
We ask for your cooperation during this process, we will be performing asphalt repairs throughout your community. 

At Pavecon, our goal is to complete this repair as scheduled with minimal inconvenience for residents.  We strive for clear communication 
before, during, and after each project.  Since asphalt maintenance requires dry, clean, and unobstructed conditions, it is imperative that 

residents comply with the following instructions: 
 
Where Do I Park My Car? 

• While your area of the road is closed, you may park on the in an area outside of the work zone. Please do not park within 50 feet of 
any road worked on. 

What if my car is parked on a road that is closed? 
• We will begin work at 7:30 am and vehicles will be allowed to exit the area up until 8:30 am. If your vehicle is on a street that will 

be blocked by adjacent asphalt work, it will have to remain until the work is complete.  If your vehicle is on the street when work 
begins, it will have to be towed at owner’s expense.  
 

 
Frequently Asked Questions: 

Q: What will we do on trash day? 
A: You will need to either miss pickup OR pull it down the road to a section outside of the work zone. 
Q: How will we get our mail, FEDEX and UPS Packages? 
A: There shouldn’t be any interruptions with deliveries.  
Q: What if I or a family member has a disability and cannot walk from where we are asked to park?  
A: If you are disabled, please contact our office at 210-290-2140, it may be possible to make special arrangements on a case by case basis. 
Q: How will this affect any landscaping work? 
A: Please contact your lawn care company and make arrangements to have your lawn treated before or after the scheduled work, they will not 
be able to access your property.  Additionally, we ask that sprinkler systems be turned off during this process, water won’t allow the material 
to cure correctly.   
Q: How will this affect emergency Vehicles? 
A: Emergency vehicles will be able to access any home in the neighborhood 24 hours a day. 
 

• Normal Traffic Patterns and Driving Routes may need to be adjusted as required for maintenance. 
• Pavecon crews will erect barricades and use tape at scheduled Sections denying access to all vehicles.  
• We ask that barricades and tape not be moved or crossed while crew is working.   
• Tracked material will be the responsibility of the owner. 
• Close windows and doors; the asphalt repair process will be very dusty. 
• Please be extra vigilant with children and pets. 

 
Feel free to call the Project Manager with any questions at (210) 290-2140. 

FAILURE TO COMPLY WITH BARRICADES AND/OR 
RESTRICTIONS COULD LEAD TO DAMAGES TO YOUR 

VEHICLES!! See next page 
 

 

http://www.pavemap.com/


AVISOACTUALIZADO POR ÚLTIMA VEZ 4/16/2024 
Parte de sus calles estará cerrada por mantenimiento 

(¡AVISOS ACTUALIZADOS DIARIAMENTE!)  

Si el clima interrumpe el proyecto, es posible que sus calles deban cerrarse en una fecha posterior. Si esto sucede, encontrará las últimas 
actualizaciones en la página web de Avistar o visitando www.pavemap.com  

-- Normalmente tratamos las comunidades por secciones, estas secciones se muestran en el mapa del sitio adjunto - 

Pavecon llevará a cabo mantenimiento del estacionamiento en su área. Este proyecto ayudará a extender significativamente la vida útil de su 
estacionamiento. Pedimos su cooperación durante este proceso, realizaremos reparaciones de asfalto en toda su comunidad. 

En Pavecon, nuestro objetivo es completar esta reparación según lo programado con la menor inconveniencia posible para los residentes. Nos 
esforzamos por una comunicación clara antes, durante y después de cada proyecto. Dado que el mantenimiento del asfalto requiere condiciones 
secas, limpias y despejadas, es imperativo que los residentes cumplan con las siguientes instrucciones: 
 
¿Dónde estaciono mi auto? 

• Mientras su área de la calle esté cerrada, puede estacionar en un área fuera de la zona de trabajo. Por favor, no estacione dentro de los 
50 pies de cualquier calle en la que se esté trabajando. 

¿Qué pasa si mi auto está estacionado en una calle que está cerrada? 
• Comenzaremos el trabajo a las 7:30 am y los vehículos podrán salir del área hasta las 8:30 am. Si su vehículo está en una calle que 

será bloqueada por trabajos de asfalto adyacentes, tendrá que permanecer hasta que se complete el trabajo. Si su vehículo está en la 
calle cuando comienza el trabajo, tendrá que ser remolcado a expensas del propietario.  
 

 
Preguntas frecuentes: 

Q: ¿Qué haremos el día de la basura? 
A: Deberá perder la recolección O llevarla más abajo en la calle a una sección fuera de la zona de trabajo. 
Q: ¿Cómo recibiremos nuestro correo y paquetes de FEDEX y UPS? 
A: No debería haber interrupciones en las entregas. 
Q: ¿Qué pasa si yo o un miembro de mi familia tiene una discapacidad y no puede caminar desde donde se nos pide estacionar?  
A: Si tiene una discapacidad, comuníquese con nuestra oficina al 210-290-2140, es posible hacer arreglos especiales caso por caso. 
Q: ¿Cómo afectará esto cualquier trabajo de jardinería? 
A: Comuníquese con su empresa de cuidado del césped y haga arreglos para que su césped sea tratado antes o después del trabajo programado, 
no podrán acceder a su propiedad. Además, solicitamos que los sistemas de riego se apaguen durante este proceso, el agua no permitirá que el 
material se cure correctamente.   
Q: ¿Cómo afectará esto a los vehículos de emergencia? 
A: Los vehículos de emergencia podrán acceder a cualquier hogar en el vecindario las 24 horas del día. 
 
 
 

• Los patrones normales de tráfico y las rutas de conducción pueden necesitar ajustarse según sea necesario para el 
mantenimiento. 

• Los equipos de Pavecon colocarán barricadas y usarán cinta en las secciones programadas negando el acceso a todos los vehículos.  
• Pedimos que las barricadas y la cinta no sean movidas ni cruzadas mientras el equipo esté trabajando.   
• El material rastreado será responsabilidad del propietario. 
• Cierre ventanas y puertas; el proceso de reparación de asfalto será muy polvoriento. 
• Por favor, tenga especial cuidado con los niños y las mascotas. 

 
No dude en llamar al Gerente del Proyecto si tiene alguna pregunta al (210) 290-2140. 

¡¡EL INCUMPLIMIENTO DE LAS BARRICADAS Y/O RESTRICCIONES 
PODRÍA OCASIONAR DAÑOS A SUS VEHÍCULOS 

Ver la pagina siguiente 
 

  

 

http://www.pavemap.com/


 

 

 

 

 

Please see dates for no parking above. 

Consulte las fechas para no estacionar más arriba. 
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Please DO NOT park in area above Tuesday April 16  

Por favor NO estacione en el área de arriba Martes 16 de abril  

Phase 1 Complete/ Fase 1 completa 

 

Phase 2 Complete/ Fase 2 completa 

Phase 3 April 16th – 25th 

Fase 3 del 16 al 25 de abril 

  



 
Please DO NOT park in area above Thursday April 18  

Por favor NO estacione en el área de arriba Jueves 18 de abril  

Check in daily for future phase dates.  

Regístrese diariamente para conocer las 
fechas de fases futuras. 
Feel free to call the Project Manager with any questions at (210) 290-2140. 

 

 



 

 

Please DO NOT park in area above Friday April 19  

Por favor NO estacione en el área de arriba Viernes 19 de abril  

Check in daily for future phase dates.  

Regístrese diariamente para conocer las 
fechas de fases futuras. 
Feel free to call the Project Manager with any questions at (210) 290-2140. 
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